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Persongalleri

Sagmester-huset:

Anna Bakken, 19 år

Peder Bakken, 22 år, sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 21 år

Karen Bakken, 6 år

Nils Bakken, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Adele Bakken, Nils Bakkens avdøde kone

Lars Plassen, sagdreng

Per, plankekjører

 

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, sagbrukseierens datter

Frøken Li, kokke

Dorthe, tjenestepike

Gulbrand, kjørekar

Andre:

Ingeborg Midttun, Annas venninne, søster til Ole

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Mikkel, plankekjører, Annas kjæreste

Enkefru Olaug – Nils Bakkens kjæreste

William Carlsen – fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen – fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen – William og Matilde Carlsens sønn

Klara Carlsen – William og Matilde Carlsens datter

Margrete Carlsen – William og Matilde Carlsens yngste datter

Nikolai Steen – Klara Carlsens forlovede, venn av Eivind Carlsen

Georg Høyer – sakfører for brukseier Ås


Slik sluttet forrige bok, Rykteflom

Klara slapp gardinen og skyndte seg mot døren. Bare det ikke var onkelen som var skadet! Hun orket ikke tanken på å miste enda en av sine nærmeste. Plutselig gikk det opp for henne at hun bare hadde på seg underkjole. Hun skyndte seg bort til skapet og tok ut den første og beste kjolen hun fant. Det viste seg å være den hun hadde hatt på seg under frokosten dagen før, men det fikk ikke hjelpe. Hun hadde ikke tid til å bry seg om hvordan hun tok seg ut. Mens hun famlet med knappene, hørte hun lyden av hestehover og skjønte at Ole var på vei for å hente doktoren.

Hun ante ikke hvem som hadde blitt skadet, men visste at hun uansett måtte gjøre det hun kunne for å hjelpe til.

Da hun kom ut av værelset, hørte hun tanten gråte nede i gangen. Det føltes som om luften ble slått ut av henne. Nei, det kunne ikke være sant! Det kunne ikke være onkelen som var skadet! Hun løftet kjolen og stormet ned trappen.


1

Sagdalen, august 1852

Anna styrtet ut i hallen da hun hørte Oles rop. Hva var det han hadde sagt? En ulykke? Hvordan kunne det ha skjedd? Karene fra jernbanen var jo kalt inn fordi de kunne håndtere sprengstoff, nettopp for å forhindre at noe sånt skulle skje. Hun grøsset. Bare det ikke var Peder! Hun gikk raskt bort til stuevinduet og kikket ut, men det var for langt unna til at hun kunne se noe som helst.

Endelig gikk døren opp, og Gulbrand kom inn igjen.

– Hvem er det som er skadet? spurte fru Ås engstelig og grep kjørekaren i armen. Hun var så blek at hun så ut til å kunne besvime når som helst.

Nå hadde også frøken Li og Dorthe kommet til, og like etter dukket Klara og sakfører Høyer opp. Alle stirret stivt på kjørekaren, samtidig som Alette og Karen kom halsende ned trappen med lærer Dal hakk i hæl.

Anna følte kvalmen bølge gjennom seg før Gulbrand åpnet munnen, og sendte en innstendig bønn opp mot himmelen. Hun forsøkte å stålsette seg, for hun visste at hvis nå kjørekaren virkelig sa Peders navn, måtte hun være sterk og unngå å skremme Karen mer enn nødvendig.

– Det er en av karene fra jernbanen, svarte kjørekaren etter noe som virket som en evighet.

Anna pustet først lettet ut, men i neste øyeblikk skammet hun seg. Selv om  det ikke var hennes egen bror, var tross alt en mann alvorlig skadet. Det var forferdelig, uansett hvem det var.

– Står det om livet hans? Frøken Li tok et skritt frem.

– De vet ikke, men det kan hende. Jeg ba i hvert fall Ole om å ri så fort han kunne etter doktoren. Jeg løper ned dit nå, i fall det er noe jeg kan hjelpe til med …

– Jeg blir med, sa Anna øyeblikkelig.

– Jeg også, sa sakfører Høyer og tok et par skritt frem.

Alette skyndte seg bort til moren og klemte seg engstelig inntil henne, men Karen ble stående ved siden av lærer Dal på det nederste trappetrinnet.

– Jeg tror det er best at vi går opp igjen, småjenter, sa Dal bestemt og vinket på Alette. – Det er uansett ikke noe vi kan gjøre her, så da er det bedre at vi holder oss unna og ikke går i veien.

Anna så at lillesøsteren nølte, og nikket oppmuntrende til henne. – Gjør som lærer Dal sier, Karen, sa hun.

Både søsteren og brukseierdatteren var tydelig nysgjerrige, men de gjorde motvillig som de ble bedt om, og Anna og sakføreren skyndte seg etter Gulbrand, som allerede hadde fått et ganske stort forsprang. Anna løftet opp skjørtet uten å bry seg om at andre kunne se bena hennes, og løp så fort hun klarte.

Da hun nærmet seg, hørte hun noen forferdelige skrik, som måtte komme fra den skadede mannen. Plutselig ble det helt stille. Anna fryktet det verste og satte farten enda litt opp. Like etter fikk hun øye på dem. Brukseier Ås, Peder og den ene av karene fra jernbanen sto og så ned på en skikkelse som lå livløs på bakken. Det ene buksebenet hans var revet opp og avslørte et gapende sår. Blodet strømmet friskt fra det, og man kunne skimte en hvit benstump. Det ble nesten for mye for Anna, og hun måtte snu seg vekk. Til vanlig hadde hun ingen problemer med å se blod, men nå måtte hun streve for ikke å brekke seg.

– Han har besvimt, sa Peder.

– Det er nok like greit, sa Gulbrand andpustent etter løpeturen. – For det der må gjøre forferdelig vondt.

– Bare han ikke dør …

Brukseieren så seg rundt. – Finnes det noe vi kan bruke til å forbinde såret med? spurte han.

Peder var rask med å vrenge av seg skjorten. – Her, sa han og rakte frem plagget. – Bruk denne.

Brukseieren grep den og ga den videre til Anna. – Knytt den så hardt du klarer, litt ovenfor såret.

Anna gjorde som han sa, selv om lukten av det varme blodet nesten fikk henne til å kaste opp.

– Han fikk flere steiner over seg, og den største traff uheldigvis foten hans, forklarte Peder og pekte mot en stein som lå like ved.

Anna sperret opp øynene da hun så hvor stor steinen var. Den var faktisk større enn den store gryten de pleide å koke grøt i. Da var det ikke noe rart at den hadde klart å gjøre stor skade.

Da broren løftet mannens ben forsiktig opp, surret hun skjorten hans rundt og knyttet den så hardt om benet som hun klarte.

– Nå håper jeg virkelig at doktoren er hjemme! sa brukseieren og stirret utålmodig bortover veien.

Anna nikket. Hun håpet inderlig at de hadde klart å stoppe blødningene, men da hun kikket ned, så hun at en rød rose allerede hadde begynt å spre seg utover skjorten.

Peder syntes det hadde gått en evighet da doktoren og Ole endelig dukket opp, Ole på hesten fra Ås og doktoren med sin kjerre. Den skadede mannen var fremdeles bevisstløs, men brystkassen beveget seg heldigvis så vidt opp og ned, så de visste i det minste at han pustet. – Takk og pris! sukket han for seg selv.

Doktoren brydde seg ikke om å hilse på noen av dem som sto rundt, bare skyndte seg bort til pasienten.

Selv om han aldri hadde truffet mannen før i dag, oppdaget Peder at han nærmest holdt pusten mens doktoren undersøkte den skadede. Det som hadde skjedd, var helt forferdelig, og han fryktet at mannen ville bli preget for resten av livet, for foten så nærmest knust ut.

– Kan noen hjelpe meg med å få fraktet ham til doktorhuset? spurte doktoren til slutt.

– Er det ikke bedre at vi bærer ham opp til gården i første omgang? foreslo brukseieren. – Det er jo mye nærmere.

– Det kan så være, sa doktoren, – men jeg trenger utstyret mitt, og det vil også være best å unngå å flytte ham mer enn nødvendig. Kanskje en av dere kunne hjelpe meg med å få ham opp i vogna og ut av den igjen når vi kommer frem?

Både Peder, Gulbrand og Ole skyndte seg øyeblikkelig bort til ham. De løftet karen fra jernbanen mellom seg og fikk lagt ham forsiktig på siden i kjerra. Peder klatret etter og satte seg ved mannens hode. Han kikket bort på den andre mannen fra jernbanen. – Kanskje du blir med? sa han. – Hvis kameraten din kommer til bevissthet, vil han sikkert synes det er godt å se et kjent fjes.

Mannen nikket og heiste seg opp akkurat idet vognen begynte å trille.

Da de kom frem til doktorboligen, hjalp jernbanekaren Peder med å bære den skadde inn.

– Du gir kanskje beskjed til formannen deres om dette? Doktoren så spørrende på jernbanekaren. – Og sørger for at familien hans får vite hva som har hendt?

Mannen nikket. – Jeg kan dra med det samme. Men hva skal jeg si til dem? De kommer helt sikkert til å spørre om hvordan det vil gå med ham.

– Foreløpig er det litt vanskelig å si for sikkert hvor ille stelt han er, fortsatte doktoren. – Men han har i hvert fall fått en alvorlig skade i benet, og har i tillegg et ganske stort sår i hodet. Småsårene i ansiktet er det ikke så farlig med, men resten … Han ristet dystert på hodet. – Jeg har en mistanke om at bena inni foten er mer eller mindre knust, så jeg bare håper at jeg slipper å fjerne den … Han sendte den skadde et medlidende blikk.

Peder og mannen fra jernbanen tok farvel med doktoren og forsvant ut på tunet igjen, De tok følge et stykke på veien og gikk først en god stund uten å si noe. Det de nettopp hadde opplevd, hadde gått veldig innpå Peder, og han regnet med at det gjaldt for den andre også.

– Dette var forferdelig, sa Peder stille. – Har han stor familie?

– Ja, jeg mener å huske at han er gift og har fire barn.

– Huff da, svarte Peder.

– Ja, selv om han skulle bli helt frisk, vil han uansett ikke kunne arbeide på en god stund. Jeg aner ikke hvordan de skal klare seg uten lønna hans.

– Nei, det blir nok ikke lett, sa Peder deltagende.

Noe mer ble ikke sagt før de nådde veikrysset. Mannen tok farvel, og Peder fortsatte videre opp mot gården. Gleden han hadde følt tidligere, over å endelig være ferdig med den kjedelige og tunge grøftegravingen, var nå helt forsvunnet.

New York

Sigurd hadde etter hvert klart å få en del kunder. Han ble ikke akkurat rik av brevskrivingen, men han tjente i det minste nok til at han klarte seg. Han leide fremdeles rom hos Horn, og for hver dag som gikk, forsto han mer av både språket og  det nye landet han hadde kommet til. Det var selvfølgelig et stykke igjen før han kunne snakke flytende, men han forsto i det minste såpass mange ord at han skjønte hva folk snakket om.

Både Horn og sønnen hans ga tydelig uttrykk for at de var imponert over hvor mye han allerede kunne, og når sant skulle sies, var han litt stolt av seg selv også. Han hadde aldri før gått så inn for å lære seg noe nytt. På kveldene lå han på sengen sin og snakket høyt med seg selv. Da øvde han på alle de nye ordene han lærte, for han var overbevist om at det å beherske språket ville være nøkkelen til den rikdommen han drømte om.

Han hadde bestemt seg for å bli værende i New York inntil videre. Han tjente jo såpass mye på brevskrivingen at han slapp å røre resten av pengene han hadde med seg.

Det banket på.

Sigurd sukket. Det hadde regnet hele dagen, noe som antakelig var grunnen til at det ikke hadde kommet noen for å få skrevet brev.

Sigurd grep dørklinken og åpnet døren. – Å? utbrøt han forvirret. – Er det deg?

Sangerinnen fra The Garden lo. – Jeg hadde egentlig tenkt å komme før, sa hun, – men det har ikke vært så lett å komme fra … Kan du fremdeles skrive det brevet for meg?

– Ja, selvfølgelig … Jeg bare …

– Så fint. Hun satte paraplyen fra seg utenfor døren og trippet inn uten å vente på invitasjon.

Sigurd ristet litt overrasket på hodet før han lukket døren bak henne. Så skyndte han seg bort til stolen som sto ved vinduet, og fjernet jakken som lå over den.

– Vær så god og sitt, sa han høflig.

Sangerinnen nikket og fulgte oppfordringen.

Han var deretter raskt borte i skrivekassen for å finne frem ark og blekk.

– Jeg må innrømme at jeg var litt redd for at du skulle ha flyttet eller reist videre, sa hun.

Han ristet på hodet. – Jeg kommer nok til å bli her en god stund til. Det er stadig noen som trenger å få skrevet brev.

– Har du ingen slektninger som venter på deg et eller annet sted her? Mange har jo det.

– Nei, ingen, sa Sigurd og smilte, – og derfor kan jeg gjøre akkurat som jeg vil. Han så nysgjerrig på henne. – Men hvorfor har ikke du reist videre?

Hun trakk på skuldrene. – Fordi jeg fikk arbeid her, sa hun og smilte. – Jeg har alltid elsket å synge, men drømte aldri om å kunne tjene penger på det.

– Vel, du er i hvert fall svært flink, sa Sigurd.

– Takk for det. Hun så ned på arkene han hadde lagt på bordet mellom dem. – Er du klar?

– Ja, for så vidt. Han satte seg litt bedre til rette. – Men jeg tror det vil være enklest om du først forteller meg hva du ønsker å fortelle dem hjemme, og så kan jeg heller skrive det ned etterpå.

Flere ganger hadde Sigurd opplevd at kundene hadde fortalt ham hva de ville ha skrevet, men så ombestemte seg etterpå. Da måtte han kaste det første utkastet og bruke enda et ark, og det var ikke bestandig like lett å få folk til å skjønne at de måtte betale ekstra for det.

Hun tenkte seg om. – Brevet skal være til min mor og far – og til mine søstre. Du kan skrive at jeg bor i New York, at jeg arbeider som sangerinne på et stort teater som er fullt hver kveld, og at jeg har blitt en stor stjerne.

Sigurd hadde lyst til å påpeke at det ikke var noe stort teater hun sang i, men han sa ingenting. Resten var for så vidt sant, selv om hun tydeligvis ville at familien hennes skulle tro at hun arbeidet på et mye større og finere sted enn The Garden. Dessuten var det ikke hans sak om hun løy for dem hjemme i Norge.

– Og så vil jeg at du skal legge disse pengene i konvolutten. Hun tok frem en bunke sedler og rakte den til ham.

Sigurd gjorde store øyne. – Tjener du virkelig så godt som sangerinne på The Garden?

Hun ristet på hodet. – Selvfølgelig ikke, lo hun. – Jeg har spart så mye jeg har klart, helt siden jeg kom.

– Men har du noe igjen, da? Du må vel ha noe å leve for?

Hun trakk på skuldrene. – Jeg klarer meg. Og jeg tjener jo nye penger hver kveld.

Han nikket og bøyde seg over arket. – Vel, da begynner jeg å skrive. Han leste opp setning for setning for å være sikker på at hun var enig, før han førte pennen over arket med sirlige bevegelser. Til slutt så han litt spørrende opp på henne. – Hva heter du egentlig? Jeg må vel nesten skrive det nederst, synes du ikke?

Hun så forskrekket på ham. – Å, beklager! Jeg mente ikke å være uhøflig. Jeg heter Lovise.

Han nikket og skrev «Hilsen Lovise» nederst på arket. Deretter blåste han på blekket og viftet litt med papiret for å få det til å tørke. Til slutt leste han opp hele brevet  for henne.

– Det var strålende, sa hun fornøyd. Hun famlet i vesken og tok opp et par mynter, som hun skjøv mot ham. – Og her er dine penger. Det var tredve cent det kostet, ikke sant?

Han nikket motvillig og kastet et langt blikk mot haugen med penger som hun skulle sende hjem. Nå som han visste hvor mye penger hun hadde, angret han på at han hadde vært så snill og gitt henne en lavere pris enn han som regel tok. Vel, det var ikke så mye han kunne gjøre med det nå. Et løfte var et løfte.

Han la arket og pengene i en konvolutt, og skrevet adressen utenpå. Så rakte han henne brevet. Hun takket og la det øyeblikkelig ned i vesken, før hun reiste seg.

– Har du lyst til å bli litt til? spurte han. – Nå som du først er her, mener jeg. Det var så hyggelig å se deg igjen.

Hun nikket litt nølende og satte seg forsiktig ned igjen. – Men jeg kan dessverre ikke bli lenge, sa hun.

Sigurd strakte seg etter et eple han hadde liggende i vinduskarmen. – Vil du ha? spurte han.

Hun smilte. – Ja takk, gjerne.

Han trakk opp kniven fra beltet og skar av en bit som han rakte til henne. Da hun satte tennene i den, ble en ørliten dråpe saft fra frukten liggende på underleppen hennes, og det føltes plutselig som om tusen sommerfugler lettet på en gang i magen hans. Sigurd måtte ta seg kraftig sammen for at hun ikke skulle merke noe. Hva var det egentlig hun gjorde med ham?
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